
Họ may mắn là người Chile

T&#225;c Gi&#7843;:  Mạc Việt Hồng
Th&#7913; S&#225;u, 15 Th&#225;ng 10 N&#259;m 2010 12:50

Xin chia vui với những thợ mỏ Chile và gia đình họ. Chúc mừng đất nước Chile có vị Tổng
thống giản dị, thương dân. Xin thắp một nén nhang cho những người miền Trung xấu số. Họ
sống khổ và chết tủi. Hy vọng ở thế giới bên kia, họ sẽ trở thành công dân Chile.

  

 

Chiến dịch cứu cấp 33 thợ mỏ Chile kẹt dưới lòng đất hơn 2 tháng bắt đầu từ đêm hôm qua,
theo giờ GMT, tức chiều tối qua theo giờ địa phương. Công việc dự tính diễn ra vào tháng 12
cuối cùng đã đến sớm hơn gần 2 tháng, nhờ những nỗ lực của chính quyền Chile cộng với sự trợ
giúp quốc tế về mặt kỹ thuật, đặc biệt là sự vào cuộc của cơ quan Vũ trụ Mỹ NASA.

Nín thở hồi hộp theo dõi cuộc giải cứu này không chỉ có các nhân viên cứu cấp hay gia đình
của các thợ mỏ, mà còn hàng ngàn phóng viên báo chí, truyền hình trên khắp thế giới đang
chầu chực đưa tin và hàng triệu người bất chấp sự khác biệt về múi giờ dán mắt vào màn ảnh
nhỏ. Các đài truyền hình như BBC, CNN.v.v. và TVN24 của Ba Lan truyền hình trực tiếp toàn
bộ cuộc  giải cứu này mà không bỏ sót một phút. Mặc dù, người ta dự tính việc giải cứu sẽ mất
từ 24 tới 48 tiếng đồng hồ.

Một sự chuẩn bị hết sức hoàn hảo, từ khoang cứu cấp, đội ngũ cứu cấp tinh nhuệ nhất cho tới
các chuyên viên y tế, các nhà tâm lý học trợ giúp về tinh thần cho các nạn nhân và gia đình
họ.v.v.

Khoang cứu cấp đã được chạy thử để bảo đảm an toàn trước khi vận hành. Ba chuyên viên cấp
cứu được đưa xuống tận nơi các thợ mỏ đang kẹt ở độ sâu 700m, để kiểm tra về y tế và chuẩn
bị tinh thần cho những người sắp từ cõi chết trở về.

Có thể nói, công việc giải cứu hồi hộp và hấp dẫn không kém gì phim Hollywood. Tất cả các thợ
mỏ ngay khi lên tới mặt đất, sau vài phút gặp gỡ người thân đều được đưa ngay tới bệnh viện để
kiểm tra sức khỏe bất kể họ yếu hay khỏe. Đất nước Chile vỡ òa trong hạnh phúc, dân chúng
nhảy múa, reo hò, ca hát…

 1 / 5



Họ may mắn là người Chile

T&#225;c Gi&#7843;:  Mạc Việt Hồng
Th&#7913; S&#225;u, 15 Th&#225;ng 10 N&#259;m 2010 12:50

Điều đáng nói là, từ trước khi khoang cứu cấp được thả xuống, Tổng thống Chile đã có mặt, bên
cạnh ông là bộ trưởng bộ Khai mỏ, bộ trưởng bộ Y tế. Dù chỉ có 1 công dân duy nhất trong số
33 thợ mỏ là người Bolivia nhưng Tổng thống nước này cũng bay tới hiện trường và chờ đợi. Ông
muốn trực tiếp đón công dân của mình về nhà.

Tối qua, do không thể thức khuya hơn được nữa, tôi đã đi ngủ khi công việc cứu cấp vừa mới bắt
đầu và người thợ mỏ đầu tiên được kéo lên mặt đất. Cứ tưởng, Tổng thống Chile chỉ đến động
viên tinh thần hay nhiều lắm chào đón tượng trưng 1,2 thợ mỏ đầu tiên thôi, nhưng cả ngày hôm
nay, lúc nào ngó vào truyền hình, vẫn thấy ông trong bộ quần áo lao động mầu da cam,  ôm
hôn từng thợ mỏ một, hòa cùng niềm vui với gia đình của các nạn nhân. Thỉnh thoảng, ông tự
lấy nước uống hay với chiếc ghế để ngồi. Nếu không có vài lần trả lời phỏng vấn của phóng
viên, hay phát biểu trực tiếp trên truyền hình, khó có thể biết đó là Tổng thống Chile! Cho tới
giờ, 22 người đã được kéo lên, vẫn thấy Tổng thống Chile bên cạnh tốp cứu cấp, không biết ông
ăn ngủ ra sao, vào lúc nào?

 

Thợ mỏ Mario Sepulvede (đeo kính đen) được Tổng thống và đệ nhất 
Phu nhân (bên phải) chào đón

Cả thế giời hòa chung niềm vui với Chile trong một sự kiện may mắn hy hữu. Khi vụ nổ xảy ra
hôm 5/8, giới chức ban đầu nhận định rằng, hy vọng sống sót của ê kip thợ này là 2%. Không
mấy ai có thể ngờ là tất cả 33 người đều an toàn và khỏe mạnh. Chiến dịch giải cứu tốn khoảng
22 triệu đô-la nhưng Tổng thống Chile nói “tiền bạc không thành vấn đề”. 

 

       Dân chúng Chile nhảy múa, reo hò trên đường phố. Ảnh AP

Từ cõi chết trở về và trở thành những người anh hùng, thành đối tượng săn đón của truyền
thông, báo chí, được cả đất nước, cả dân tộc chào đón, nâng niu, nhiều người nhìn những thợ
mỏ Chile bỗng thấy chạnh lòng.
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Báo Wyborcza hôm nay giật tít “Người Trung Quốc ghen tị với thợ mỏ Chile“. Bài báo cho biết,
hoạt động cứu cấp ở Chile làm dân Trung Quốc cảm thấy ganh tị và làm dấy lên làn sóng chỉ
trích chính quyền Trung Quốc trong các hoạt động cứu cấp thợ mỏ ở nước này. Một công dân
mạng Trung Quốc được trích lời cho biết: “Họ thật hạnh phúc vì sinh ra ở Chile, nếu ở Trung
Quốc thì họ đã bị chôn sống rồi”.

Một người khác nói: “Chiến dịch cứu cấp ở Chile là một sự sỉ nhục với Trung Quốc, có biết bao
nhiêu thợ mỏ Trung Quốc đã chết trong những vụ sập hầm như vậy“. Hiện, Trung Quốc được
coi là nơi thợ mỏ lao động trong những điều kiện tồi tệ nhất thế giới. Chỉ tính riêng năm ngoái,
con số chính thức (có thể ít hơn nhiều so với thực tế) đã có 2.500 thợ mỏ chết vì sập hầm.

Người Trung Quốc rõ ràng là kém may mắn hơn người Chile rất nhiều. Nhưng họ còn có phước
lớn so với những đồng hương của tôi. Cứ nhìn cả đất nước Trung Quốc, từ lãnh đạo cho tới dân
chúng, sôi sùng sục đòi Nhật trả tự do cho mấy ngư dân của họ bị bắt giữ trong vùng biển tranh
chấp giữa 2 nước hồi tháng trước, mà thấy tủi cho hàng trăm ngư dân ta bị đánh đập, giam giữ,
đòi tiền chuộc trái phép. Đâu đó, lạnh lẽo trôi dạt giữa biển khơi là linh hồn của những ngư dân
Hậu Lộc, Thanh Hóa. Chết mà người thân không được than khóc. Chết mà báo chí không được
nhắc tới. Nếu họ không phải công dân Việt, thì đâu đến nỗi chết tức tưởi như vậy?

Một bạn đọc viết, nhìn Tổng thống Chile túc trực suốt đêm đón chờ thợ mỏ mà thấy tủi cho dân
Việt Nam quá. Đừng đòi hỏi lãnh đạo Việt Nam những điều quá xa xỉ như vậy, bạn ơi! Mấy ông
ấy, nếu có hạ cố thăm dân vùng lũ thì cũng com lê củ táo và che ô.

Bão lũ miền Trung làm chết dăm bẩy chục người, hàng chục ngàn ngôi nhà chìm nghỉm, dân
mắc kẹt đói rã họng mấy ngày mà máy bay trực thăng còn dùng để tập duyệt kéo cờ đảng cho
lễ duyệt binh. Chỉ một phút, một phút thôi, mặc niệm cho những người xấu số trước lễ bế mạc
hôm 10/10, đâu có tốn công sức, tiền bạc gì, họ còn không làm. Diễn văn bế mạc của các ông
lãnh đạo, bói cũng không ra một lời chia buồn với dân miền Trung chết thảm nói gì tới chuyện
quốc tang cho mệt.

Một nhà báo trên tờ Hà Nội Mới còn lớn tiếng “xỉ vả” những người chỉ trích Đại lễ là “xúc phạm
lòng tự hào dân tộc”. Không lẽ dân tộc này của riêng một nhúm người ở Hà Nội? Không lẽ phải
reo hò nhảy múa, khi người ta tang tóc mới là tự hào?
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thống giản dị, thương dân. Xin thắp một nén nhang cho những người miền Trung xấu số. Họ
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Trong chiến dịch cứu mạng 33 cuộc đời THỢ MỎ CHÍ LỢI gian khổ … báo chí hay nhắc đến THI
CA của Nhà thơ Peru CÉSAR VALLEJO (Peru 1892 – Paris 1938) cùng với Pablo NERUDA là
hai nhà thơ nổi tiếng của Châu Mỹ La Tinh … về Tình anh em Tình huynh đệ …

Giấc mơ Tình anh em Tình huynh đệ …

======

Vào phút cuối trận chiến

Một người đàn ông tiến lại xác chiến binh

Và bảo “Xin đừng chết, tôi yêu anh lắm !”

Nhưng ơi hỡi tử thi vẫn tiếp tục nằm chết

Hai người đàn ông tiến lại xác người và nói tiếp :

“Xin đừng rời chúng tôi ! Hãy can đảm lên ! Xin trở lại cõi đời !”

Nhưng than ơi hỡi ơi tử thi vẫn tiếp tục nằm chết
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20 người đàn ông tiến lại xác người , 100 người , 1000 người , 500.000 người

Hét gào vang “Thương quá đi thôi và quả đành chịu thôi chống lại cái chết !”

Nhưng than ơi hỡi ơi tử thi vẫn tiếp tục nằm chết

Hàng triệu cá nhân vây xung quanh xác anh chiến binh

Với lời khẩn cầu :”Xin ở lại, người anh em ! ”

Nhưng than ơi hỡi ơi tử thi vẫn tiếp tục nằm chết

Thế rồi tất cả con người trên trái đất

Quay quầy bên nhau ; cái tử thi buồn thấy họ vậy ; trái tim anh cảm động

Anh ấy từ từ đứng dậy

Anh ôm hôn người thứ nhất; rồi anh ấy bước đi …

CÉSAR VALLEJO (Peru 1892 – Paris 1938) Nhà Thơ Peru cùng với Pablo NERUDA là hai nhà
thơ nổi tiếng của Châu Mỹ La Tinh …

Nguyễn Hữu Viện dịch theo bản tiếng Anh và Pháp văn
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